科目名称：英汉翻译综合能力测试
一、考试的总体要求 
英汉翻译综合能力测试主要考察学生英汉互译能力、英汉语言基本功、翻译基本概念、翻译理论、综合知识等，要求具备从事中高级翻译实践的基本素质，在回答评委问题时应做到言之有理、语言通顺、用词恰当、表达得体。
二、复试重点 
[bookmark: _Hlk191626832]1. 个人简介主要考察学生本科阶段的相关表现、参加翻译实践活动的情况、今后的研究计划等内容。 
2. 翻译理论主要考察学生对中外历史上翻译家、著名译作、翻译理论和流派、翻译基本概念等知识的了解程度。 
3. 即兴演讲主要考察学生英语语言基本功、表达能力、逻辑思维能力、思辨能力等素质。 
三、考试题型 
问答题 
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